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Notificação

«The Secretary -General of the United Nations, ac-
ting in his capacity as depositary, communicates the 
following:

The above action was effected on 27 September 2001.
In accordance with article 14, paragraph 1, of the In-

ternational Convention on the Elimination of All forms 
of Racial Discrimination, the Government of the Repu-
blic of Azerbaijan declares that it recognizes the com-
petence of the Committee on the Elimination of Racial 
Discrimination to receive and consider communications 
from individuals or groups of individuals within its ju-
risdiction claiming to be victims of a violation of any of 
the rights set forth in the above -mentioned Convention.

1 October 2001.»

Tradução

O Secretário -Geral da Organização das Nações Uni-
das, agindo na sua qualidade de depositário, comunica o 
seguinte:

A acção acima referida foi efectuada em 27 de Setembro 
de 2001.

Em conformidade com o artigo 14.º, n.º 1, da Convenção 
Internacional sobre a Eliminação de Todas as Formas de 
Discriminação Racial, o Governo da República do Azer-
baijão declara que reconhece a competência do Comité 
para a Eliminação da Discriminação Racial para receber 
e examinar as comunicações apresentadas por pessoas 
ou grupos de pessoas submetidas à sua jurisdição que se 
queixem de ser vítimas de violação de qualquer um dos 
direitos previstos na citada Convenção.

1 de Outubro de 2001.
Portugal é Parte nesta Convenção, aprovada para ade-

são pela Lei n.º 7/82, publicada no Diário da República, 
1.ª série, n.º 99 (suplemento), de 29 de Abril de 1982, tendo 
depositado o seu instrumento de adesão em 24 de Agosto de 
1982, conforme o Aviso publicado no Diário da República, 
1.ª série, n.º 233, de 8 de Outubro de 1982.

Direcção -Geral de Política Externa, 28 de Julho de 
2008. — O Subdirector -Geral para os Assuntos Multila-
terais, António Manuel Ricoca Freire. 

 Aviso n.º 158/2008
Por ordem superior se torna público ter o Governo do 

Equador efectuado, junto do Secretário -Geral das Nações 
Unidas, em 11 de Julho de 2001, uma notificação nos termos 
do n.º 2 do artigo 14.º da Convenção Internacional sobre a 
Eliminação de Todas as Formas de Discriminação Racial.

Notificação

«The Secretary -General of the United Nations, ac-
ting in his capacity as depositary, communicates the 
following:

The above action was effected on 11 July 2001.
The Office of the Attorney -General of the State is 

hereby designated the competent national body to re-
ceive and consider petitions from individuals or groups 
of individuals within its jurisdiction who claim to be 
the victims of a violation of any of the rights set forth 
in the International Convention on the Elimination of 
All Forms of Racial Discrimination, as provided for in 
article 14 (2) of the Convention.»

Tradução

O Secretário -Geral das Nações Unidas, agindo na sua 
qualidade de depositário, comunica o seguinte:

A acção acima referida foi efectuada em 11 de Julho 
de 2001.

O Gabinete do Procurador -Geral do Estado é designado 
por este meio como o órgão nacional com competência para 
receber e examinar as petições apresentadas por pessoas 
ou grupos de pessoas submetidas à sua jurisdição que se 
queixem de ser vítimas de violação de qualquer dos direitos 
previstos na presente Convenção, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 2, da Convenção Internacional sobre a Eliminação de 
Todas as Formas de Discriminação Racial.

Portugal é Parte nesta Convenção, aprovada, para ade-
são, pela Lei n.º 7/82, publicada no Diário da República, 
1.ª série, n.º 99 (suplemento), de 29 de Abril de 1982, tendo 
depositado o seu instrumento de adesão em 24 de Agosto de 
1982, conforme o Aviso publicado no Diário da República, 
1.ª série, n.º 233, de 8 de Outubro de 1982.

Direcção -Geral de Política Externa, 28 de Julho de 
2008. — O Subdirector -Geral para os Assuntos Multila-
terais, António Manuel Ricoca Freire. 

 Aviso n.º 159/2008
Por ordem superior se torna público ter o Governo do 

Chipre efectuado, junto do Secretário -Geral das Nações 
Unidas, em 5 de Agosto de 2003, uma objecção à reserva 
formulada pela Turquia no momento da ratificação da 
Convenção Internacional sobre a Eliminação de Todas as 
Formas de Discriminação Racial.

Notificação

«The Secretary -General of the United Nations, ac-
ting in his capacity as depositary, communicates the 
following:

The above action was effected on 5 August 2003.
The Government of the Republic of Cyprus has exa-

mined the declaration made by the Government of the 
Republic of Turkey to the International Convention on 
the Elimination of all Forms of Racial Discrimination 
(New York, 7 March 1966) on 16 September 2002 in 
respect of the implementation of the provisions of the 
Convention only to the States Parties with which it has 
diplomatic relations.

In the view of the Government of the Republic of 
Cyprus, this declaration amounts to a reservation. This 
reservation creates uncertainty as to the States Parties in 
respect of which Turkey is undertaking the obligations 
in the Convention. The Government of the Republic of 
Cyprus therefore objects to the reservation made by the 
Government of the Republic of Turkey.

This reservation or the objection to it shall not pre-
clude the entry into force of the Convention between the 
Republic of Cyprus and the Republic of Turkey.

19 August 2003.»

Tradução

O Secretário -Geral da Organização das Nações Uni-
das, agindo na sua qualidade de depositário, comunica o 
seguinte:

A acção acima referida foi efectuada em 5 de Agosto 
de 2003.




